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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Академічна мобільність студентів та викладачів є одним із основних принципів сучасної європейської освіти. Навчання, стажування та дослідницька робота за кордоном збагачує індивідуальний досвід людини, надає їй можливість дізнатися більше про інші моделі створення та поширення знань, дозволяє розширити коло спілкування та поглибити знання іноземних мов. 

Створення нових освітніх стандартів, перехід на неперервну ступеневу підготовку фахівців в системі вищої освіти потребують принципово нового підходу до дисципліни «Іноземна мова» у вищих навчальних закладах України. Тому сьогодні змінились основні акценти в методиках викладання іноземних мов у ВНЗ. 

Запропонована концепція запроваджує нові шляхи організації та реалізації навчального процесу на всіх факультетах ТНТУ, враховує сучасні освітні стандарти та новітні методики, на основі яких реалізовуватиметься процес вивчення іноземних мов.

Очікувані результати та перспективи впровадження Концепції. 

За умови комплексного використання традиційних та інтенсивних засобів навчання можливо досягнути високого рівня володіння студентами іноземними мовами, сприяння та створення можливості їхній академічній мобільності, підвищення їхньої конкурентоспроможності та доступу до світового ринку праці. 

Реалізація концепції повинна забезпечити:

1) впровадження принципів і підходів навчання іноземним мовам у технічному ВНЗ у відповідності до міжнародних стандартів;

2)  реалізацію рівневого навчання та забезпечення системності й безперервності;

3) формування комунікативної компетенції;

4) підвищення рівня та якості підготовки з іноземних мов бакалаврів і магістрів. 
МЕТА КОНЦЕПЦІЇ

Володіння іноземними мовами для ВНЗ України технічного спрямування є обов’язковим елементом, який забезпечує їхню інтеграцію у світовий простір. Введення в дію Концепції сприятиме підвищенню ефективності та якості вивчення іноземних мов в університеті, оптимізації навчального процесу та дозволить спрямувати його на забезпечення фахових та комунікативних потреб студента і забезпечити раціональне використання наявних ресурсів. 

Концепція запроваджує нові підходи до організації навчального процесу студентів на основі розподілу за рівнями знань, рекомендує норми навчального часу для вивчення іноземних мов, удосконалює механізми планування та забезпечення заходів з організації навчального процесу, відбору студентів для поглибленого вивчення іноземних мов. 

З огляду на це, мета Концепції полягає у формуванні засад щодо підвищення рівня і якості володіння іноземними мовами бакалаврами і магістрами шляхом формування комунікативного системного підходу.

ЗМІСТ НАВЧАННЯ ТА ПРИНЦИПИ ОРГАНІЗАЦІЇ ПРОЦЕСУ ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ 

Оновлення змісту вивчення іноземних мов знайшло своє відображення у Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти, розроблених комітетом з питань культурної співпраці у галузі викладання сучасних мов при Раді Європи. Рекомендації визначають спільний підхід до вивчення, викладання та оцінювання рівня володіння мовами для того, щоб покращити якість спілкування між європейцями з різною мовою й культурним підґрунтям. 
Рекомендації Ради Європи з мовної освіти враховані у Рамкових програмах з іноземних мов для професійного спілкування, які містять шляхи реалізації принципів Болонського процесу щодо вивчення іноземних мов у вищих навчальних закладах України (Програма з англійської мови для професійного спілкування (АМПС) 2005 p., Рамкова програма з німецької мови для професійного спілкування для вищих навчальних закладів України 2006 p., Типова програма з французької мови для університетів та інститутів 2004 р. та ін.). У програмах визначено цілі та результати навчання, а також вказано, що студенти повинні знати та вміти наприкінці вивчення курсу іноземної мови за професійним спрямуванням.
Відповідно до положень цих програм навчання відкриває майбутнім фахівцям можливість не лише успішно скласти іспит з іноземної мови у вищому навчальному закладі, а й допомагає підготуватися до складання іспитів, які засвідчують рівень володіння англійської (TOELF, IELTS), німецької (TestDaF, ZMP, ZOP, DSH), французької (DELF, DALF) та інших мов.
Для типової сертифікації оволодіння іноземними мовами і детального відображення власного досвіду їхнього вивчення, здобутих мовних кваліфікацій та змісту мовних курсів, стимулювання самоосвіти й самооцінки у процесі засвоєння іноземних мов Рада Європи рекомендує використовувати також Європейський мовний портфель (ЄМП). Він сьогодні широко використовується в європейських навчальних закладах різних ступенів.
Європейський мовний портфель – це пакет документів, за допомогою яких власники портфеля відтворюють свої досягнення і досвід у вивченні іноземних мов, збирають зразки виконаних робіт, а також отримані свідоцтва і сертифікати. Як документ, він може мати важливе значення для проведення співбесід при працевлаштуванні, в тому числі з іноземними роботодавцями, а також під час проходження практики.
Згідно із Загальноєвропейськими Рекомендаціями з мовної освіти існує шість рівнів володіння мовою, які були розроблені Асоціацією Мовних Експертів ALTE (The Association of Language Testers in Europe): інтродуктивний (Breakthrough або А1), середній (Waystage або А2), рубіжний (Threshold або В1), просунутий (Vantage або В2), автономний (Effective Operational Proficiency або С1) і компетентний (Mastery або С2). Вони охоплюють проміжок від базового до практично бездоганного рівня володіння мовою. На них зорієнтовані навчальні посібники з будь-якої європейської мови, довідники, словники, тести. Загальний опис рівнів володіння іноземною мовою наведений у табл. 1.

Таблиця 1.   Рівні володіння іноземними мовами згідно ALTE
	Рівні володіння мовою
	Опис

	1
	2
	3

	Елементарний користувач
	А1
	Може розуміти і вживати побутові повсякденні вирази, а також елементарні речення, необхідні для задоволення конкретних потреб. Може відрекомендуватися або представити когось та може запитувати і відповідати на запитання про деталі особистого життя, наприклад, де він/вона живе; про людей, яких він/вона знає; про речі, які він/вона має. Може взаємодіяти на простому рівні, якщо співрозмовник говорить повільно і чітко і готовий прийти на допомогу. 

	
	А2
	Може розуміти ізольовані фрази та широко вживані вирази, необхідні для повсякденного спілкування у сферах особистого побуту, сімейного життя, здійснення покупок, місцевої географії, роботи. Може спілкуватись у простих і звичайних ситуаціях, де необхідний простий і прямий обмін інформацією на знайомі та звичні теми. Може описати простими мовними засобами вигляд його/її оточення, найближче середовище і все, що пов’язане зі сферою безпосередніх потреб.

	Незалежний користувач
	В1
	Може розуміти основний зміст чіткого нормативного мовлення на теми, близькі і часто вживані на роботі, при навчанні, під час дозвілля тощо. Може вирішити більшість питань під час перебування або подорожі у країні, мова якої вивчається. Може висловитись на знайомі теми або теми особистих інтересів. Може описати досвід, події, сподівання, мрії та амбіції, навести стислі пояснення і докази щодо точок зору та планів. 

	
	В2
	Може розуміти основні ідеї тексту як на конкретну, так і на абстрактну тему, у тому числі й технічні (спеціалізовані) дискусії за своїм фахом. Може нормально спілкуватися з носіями мови з таким ступенем швидкості та спонтанності, який не завдає труднощів жодній із сторін. Може чітко, детально висловлюватись на широке коло тем, виражаючи свою думку з певної проблеми, наводячи різноманітні аргументи за і проти. 

	1
	2
	3

	Досвідчений користувач
	С1
	Може розуміти широкий спектр досить складних та об’ємних текстів і розпізнавати приховане значення. Може висловлюватись швидко і спонтанно без помітних утруднень, пов’язаних з пошуком засобів вираження. Може ефективно і гнучко користуватись мовою у суспільному житті, навчанні та з професійними цілями. Може чітко, логічно, детально висловлюватися на складні теми, демонструючи свідоме володіння граматичними структурами. 

	
	С2
	Може вільно розуміти практично все, що чує або читає. Може видобути інформацію з різних усних чи письмових джерел, узагальнити її і зробити аргументований виклад. Може висловлюватись спонтанно, дуже швидко і точно, диференціюючи найтонші відтінки смислу у досить складних ситуаціях. 


Рівень володіння іноземними мовами у вступників до вищих немовних навчальних закладів. Вступники до вищих немовних закладів мають володіти іноземною мовою на рівні A2-B1 і бути готовими до опанування професійно орієнтованого курсу іноземної мови рівня В1. На жаль, досвід показує, що значна кількість вступників не має достатнього рівня володіння міжнародним стандартом іноземної мови, що вимагає від вищих навчальних закладів за короткий термін сформувати в них потрібні компетенції в усіх видах мовленнєвої діяльності.

Рівні володіння іноземними мовами у студентів немовних спеціальностей згідно з Концепцією. З одного боку, недостатній рівень сформованості іншомовної комунікативної компетенції унеможливлює введення курсу професійно орієнтованої іноземної мови на першому році навчання в Університеті. З іншого боку, зважаючи на те, що студенти немовних спеціальностей опановують фахові дисципліни і набувають первинних професійних навичок і вмінь починаючи з 3-го року навчання, введення такого курсу на перших роках буде малоефективним. Таким чином, буде доцільним протягом перших двох років формувати у студентів іншомовну комунікативну компетенцію, на третьому та четвертому - іншомовну комунікативну професійну компетенцію, а на п’ятому та шостому – компетенцію в академічному і професійному середовищі. (табл. 2).

Таблиця 2.  Рівні володіння іноземними мовами у студентів немовних спеціальностей згідно з Концепцією

	Рік навчання у бакалавраті
	Рівень
	Назва професійно орієнтованого рівня

	
	
	українською мовою
	іноземною мовою

	1-й рік

навчання
	А2-В1/

В1-В2
	середній - рубіжний /

рубіжний - просунутий
	Waystage - Threshold /

Threshold - Vantage

	2-й рік навчання
	В1-В2/ B2-C1
	рубіжний - просунутий просунутий - автономний
	Threshold – Vantage/
Vantage – Effective

	3-й рік навчання
	В1-В2/
B2-C1
	рубіжний - просунутий просунутий - автономний
	Threshold–Vantage Profes./

Vantage–Effective Profes

	4-й рік навчання
	С1
	автономний
	Effective Professional


Принципи Концепції. Організація процесу вивчення іноземних мов базується на таких принципах: 

· принцип практичної спрямованості та оптимальної достатності, який полягає у відповідності змісту та обсягу навчального матеріалу практичним потребам майбутньої професійної діяльності фахівця; 

· принцип науковості, який полягає в організації вивчення іноземних мов на засадах використання досягнень сучасної науки, передових інформаційних технологій, якісного науково-методичного забезпечення та науково обґрунтованих методик і технологій навчання іноземних мов; 

· принцип системності, який полягає в організації процесу вивчення іноземних мов на основі єдиної нормативної бази, чітко визначених кількісних та якісних потреб, координації заходів, структуризації мовних курсів за рівнями підготовки та спеціалізацією, стандартизації змісту навчання і контролю ефективності підготовки; а також у постійному підвищенні кваліфікації науково-педагогічних працівників.

· принцип послідовності, який полягає у тому, що кожен наступний етап навчання іноземних мов базується на досягненні цільового рівня попереднього етапу; 

· принцип автономності, який полягає у тому, що необхідним елементом мовної підготовки на всіх її етапах вважається систематична цілеспрямована самостійна робота для підтримання раніше досягнутого мовного рівня та досягнення вищих рівнів. 

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ПОКРАЩЕННЯ ОРГАНІЗАЦІЇ НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ І РЕАЛІЗАЦІЇ КОНЦЕПЦІЇ: 


Вивчення іноземних мов в університеті забезпечується кафедрою української та іноземних мов відповідно до вимог державних нормативно-правових документів, зокрема Положення про організацію навчального процесу у вищих навчальних закладах, на заняттях, передбачених навчальними планами підготовки фахівців усіх освітньо-кваліфікаційних рівнів, центром іноземних мов при проведенні факультативних занять з іноземних мов понад обсяги, встановлені навчальними планами з видачею або без видачі сертифікату про рівень володіння мовою, залученням волонтерів до мовної підготовки студентів, участю студентів у літніх мовних школах, удосконаленням мови протягом короткочасного стажування за кордоном, вивченням окремих дисциплін іноземною мовою тощо.

Реалізація мовної підготовки студентів, що здобувають освітньо-кваліфікаційний рівень «бакалавр» здійснюється кафедрою української та іноземних мов і центром іноземних мов на заняттях, передбачених нормативною та вибірковою частинами навчальних планів відповідно до такої структури вивчення мови:

Таблиця 3. Рекомендована структура курсу «Іноземна мова» у Тернопільському національному технічному університеті 

імені Івана Пулюя 

	Назва курсу
	Рік навчання
	Кількість годин аудиторної роботи 

зі студентом

	
	
	нормативна частина навчального плану
	варіативна частина навчаль-ного плану
	Фа-куль-татив

	Загальний практичний курс іноземної мови
	І
	68
	136
	-

	
	ІІ
	16
	
	54

	Профільний практичний курс іноземної мови
	ІІІ
	-
	
	34

	
	ІV
	-
	
	30


З метою забезпечення наскрізної мовної підготовки у навчальних планах підготовки магістрів вивчення іноземної мов реалізується за рахунок дисциплін соціально-гуманітарного блоку (за рахунок вибіркової частини), факультативних дисциплін або викладання окремих фахових дисциплін іноземними мовами.

Реалізація концепції в університеті буде проводитись на трьома етапами: організаційно-підготовчому, навчальному (практичному) та завершальному.

На організаційно-підготовчому етапі потрібно виконувати такі завдання:

1. Випусковим кафедрам у робочих навчальних планах підготовки фахівців освітньо-кваліфікаційних рівнів «бакалавр» та «магістр» передбачити вивчення іноземної мови згідно запропонованої структури (таблиця 3). Деканам факультетів доводити до відома студентів про порядок реалізації концепції.

2. З метою забезпечення наскрізної мовної підготовки випусковим кафедрам доцільно ввести у навчальний план підготовки магістра іноземну мову за рахунок дисциплін соціально-гуманітарного блоку (за рахунок вибіркової частини) або передбачити викладання окремих фахових дисциплін іноземними мовами.

3. На кожен навчальний рік кафедрі УІ необхідно розробляти робочий річний план реалізації концепції та подавати його на затвердження у встановленому порядку.

4. Кафедрі УІ розробити науково-методичне забезпечення мовної підготовки студентів згідно робочих навчальних планів та подати пропозиції щодо її матеріально-технічного та інформаційного забезпечення (добір підручників та створення робочих навчальних програм з урахуванням нової структури і відповідно до рівнів володіння мовами).  

5. Рівень володіння студентами іноземною мовою у кожному семестрі визначається відповідно до міжнародних стандартів тестування (IELTS, TOEFL), як правило за чотирма окремими модулями: аудіювання (Listening), читання (Reading), письмо (Writing), говоріння (Speaking) за шкалою рівня володіння іноземною мовою (табл. 1).

6. Кафедрі УІ розробляти та систематично оновлювати рекомендації щодо роботи з використання і впровадження у навчальний процес інтерактивних комп’ютерних програм. 

7. Кафедрі УІ розробляти та систематично оновлювати рекомендації щодо роботи з використання і впровадження у навчальний процес інтерактивних комп’ютерних програм. 

Навчальний (практичний) етап передбачає виконання таких завдань:

1. На початку кожного навчального року проводити диференціацію студентів першого курсу за рівнем мовної компетенції (Entry-Level Test), відповідно до якої формувати групи за рівнем мовної підготовки. 

2. Випусковим кафедрам, кафедрі УІ, відділу міжнародних зв’язків, факультету ФРІ залучати студентів до участі у міжнародних науково-практичних семінарах і конференціях та заходах, для яких робоча мова є іноземна;

3. Кафедрі УІ долучатись до реалізації програм кредитної та ступеневої академічної мобільності, зокрема отримання випускниками двох дипломів різних університетів;

5. Кафедрі УІ проводити організацію самостійної роботи зі студентами з використанням у навчальному процесі інтерактивних комп’ютерних програм.

6. Випусковим кафедрам долучатись до співпраці з відділами міжнародних зв’язків і проектів, з центром іноземних мов, з кафедрою українських та іноземних мов щодо організації мовних клубів, літніх шкіл, практики і стажування за кордоном, запрошення волонтерів, викладачів-носіїв мов.

7. Кафедрі УІ організувати мовні курси для загальних потреб та курси іноземних мов професійного спрямування.

На завершальному етапі потрібно виконати такі завдання:

1. Кафедрі УІ на кожному етапі здійснювати початковий, поточний і підсумковий контроль знань на визначення рівня володіння студентами мовою;

2. Навчання студентів повинно завершуватись, як правило,  проведенням тестування у сторонніх спеціалізованих організаціях (Британська Рада, Гете Інститут) за міжнародним стандартом з англійської, французької та німецької мов, або ж у Центрі іноземних мов ТНТУ.

3. На основі проведеного комплексного аналізу кількісних та якісних показників вивчення іноземних мов завідувачу кафедрі УІ і директору центру іноземних мов вносити корективи у план реалізації концепції.

Запропонований підхід розроблено з урахуванням тенденції щодо переходу на комунікативний підхід до викладання мов, формування груп з урахуванням початкового рівня знань, адаптації програм до міжнародних сертифікаційних вимог, збільшення кількості годин та інтенсифікації навчання, вивчення фахової комунікації, підготовки до сертифікаційних іспитів, формування груп поглибленого вивчення мов. 
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